BBC Learning English
A PHRASE A SONG

Programme:

1 if | were you

2 | can’t stop now

3 as easy as pie

4 feel this way

5 I’'m not letting go

6 how am | going to live with myself?
7 what do | know

8 taking its toll on

9 so much for...

10 make the best of things
11 sick and tired

12 believein

13 might have

14 ldon’t want to miss

15 asif/not as if

16 been and gone

17 what’'s the problem

18 there’s no other way
19 one more chance

20 did you miss me

21 I'm wondering why

22 time of your life

23 get something cooking
24  drip by drip

25 take this lying down
26 always will be
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BBC Learning English
A PHRASE A SONG

Programme 1

Mike And The Mechanics: If | were you
If | were you zacatek rady: byt tebou...

If I were you | would stop smoking so much — it’s really bad for you, you know.
Byt tebou, tak prestanu tolik kourit, to ¢lovéku opravdu nesvédci

If I were you I'd just walk to the station instead of waiting at the bus stop. There’s no
bus in sight.

Kdybych byl/a na tvém misté, tak neCekam na autobus a jdu pésky, autobus neni
nikde vidét.

misto: If | WAS, uZivame nespravnou osobu slovesa to be: If | WERE, to proto, Ze se jedna o
nerealnou situaci nebo nesplnénou podminku: ja nejsem ty, ale kdybych byla.

Programme 2

Embrace: Gravity
| can’t stop now tfed’uz nemohu prestat

These cakes are fantastic...| had one and then another and | can’t stop eating
them...I can’t stop now.
Tyhle zakusky jsou uzasné...Dala jsem si jeden, pak druhy, nemizu je prestat jist

The brakes on my car were fine a few moments ago, but now we have a problem...|
can’t stop now...the brakes don’t work...I can’t stop.
Nemuzu zastavit - auto, protoze brzdy nebrzdi.

Pouzivame-li tento obrat ve smyslu pfestat néco délat, nasleduje sloveso s koncovkou — ing:
eating

Programme 3

Girls Aloud: Love Machine
as easy as pie jednoduché (,jako kolac”)

That English exam was so simple...the questions were as easy as pie!
Tak si maze libovat student po zkouSce: Otazky byly Silené jednoduché, bylo to
lehoucke

I've just made a dessert for supper and the recipe was so easy...as easy as pie!
Délala jsem k veceri zakusek / néco sladkého / podle velice jednoduchého receptu.
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Programme 4

Jo Jo: Leave - Get Out!

I never thought that anyone could make me feel this way sila citu mé zaskocila/
neméla jsem ani ponéti,
Jakeého citu jsem
schopna

| had no idea that having children would make such a difference — | didn’t know |

could feel this way.

Netusil/a jsem, co to znamena mit déti, nemél/a jsem ponéti, jakého citu jsem

schopen/na, jaké emoce mohou déti vyvolat.

I've never been very good at sea — but today | feel terrible — | never thought | could
feel this way!

S morem jsem mél vZdycky problém, ale dnes se citim obzvlasté hrozné — netusil
Jjsem, Zze by mi mohlo byt nékdy takhle priserné spatné.

Programme 5

Raghav: Let’s Work it Out
I’'m not letting go ja té nepustim

I’'ve been waiting for you all my life, and now I've found you I'm not letting go.
Cely Zivot jsem na tebe Cekal/a a kdyZ jsem té ted’ naSel/a, tak uz té nepustim.

Konkrétnéjsi priklad:

I've fallen over the cliff and I’'m hanging onto a tree...but don’t worry...I’'m not letting
go!

Clovék spadl z utesu, visi za strom a vola o pomoc, ale zaroveri sebe a nebo
kamarada ujistuje: neboj, nepustim se!

Programme 6

The 411: Dumb
how am | going to live with myself? jak bych se sam sobé mohl podivat do oci

I've been offered a really good job...it doesn’t pay much...but how am | going to live
with myself if | say no to the job?

Nabidli mi opravdu dobré misto, sice moc neplati, ale “jak bych pak mohla se sebou
Zit”. (nebo lépe: pak bych si neodpustila, Ze jsem ho odmitla).

I've just found a wallet, and there’s lots of money in it...I've got to take it to a police
station...how am | going to live with myself if | keep it?
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Nasel jsem penéZenku plnou penéz, musim ji odevzdat na policejni stanici, jinak
bych se sam sobé nemohl podivat do oci, kdybych si ji nechal.

Programme 7

Keane: Bedshaped

what do | know? ja o tom vlastné nic moc nevim, ja tomu ziejmé
nerozumim!
uziva se vétsinou v pfipadech, kdy se vase domnénka ukazala
nespravnou

In the football last night, | was sure that United would beat City...but what do |
know...3-2 to City...what do | know!

Byl jsem si jist, Ze Manchester United porazi Manchester City... dopadlo to opacné,
3-2 pro City, ale: what do | know... je vidét, Ze o tom vlastné nic moc nevim.

| thought that film was wonderful — but everyone else said the film was rubbish...what
do | know!

Podle mé byl ten film skvély, ale vSichni ostatni fikali, Ze to byla blbost, ... ja tomu
zfejmé nerozumim! (neni to mys$leno ironicky)

Programme 8

Maroon 5: This Love
love has taken its toll “‘laska si vyZzadala obét
poskodit

293

- zpusobit vétsi ¢i menSi utrpeni,

I’m exhausted - | think that all this walking is taking its toll on me.
Po dlouhé chizi muzete prohlasit: Jsem vycerpany, myslim, Ze je to tim dlouhym
pochodem/to chozeni se na mé podepsalo.

Working all day, and going to parties all night, was taking its toll on him.
Cely den v praci, veCer na mejdany, to ¢lovéka vycCerpa/ to se pak nékde projevi a
samozfejmé negativneé.

Programme 9

Avril Lavigne: My Happy Ending
so much for ironicky povzdech uzivany v pripadé, Ze se podle vseho
ocekavani néco mélo vyvést, ale bohuzel nevyved|o.

The food was terrible...so much for going to an expensive restaurant.

Chcete si skute¢né pochutnat, a tak se rozhodnete nelitovat penéz a zajit do drahé
restaurace, ovSem i v drahém podniku mtZze byt jidlo k nejedeni. Touto frazi jinymi slovy
fikate: to jsem si rovnou mohla doma usmazit vajicka a najedla jsem se lip.
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It was meant to be sunny...but it's been raining all day. So much for the weather
forecast.

Podle predpovédi mélo svitit slunicko, a pritom cely den prselo - zas jedna skvéla
predpovéd pocasi!

Programme 10

Paul Weller: Wishing on a Star
make the best of things nenechat se otravit, vytézit ze situace, ktera neni
idealni, to nejlepSi/ maximum

| know the weather’s awful...but this is our holiday. Let’'s — make the best of things.
Jste na dovolené, hotel je priSerny, pocasi strasné, ale abyste si dovolenou nezkazili uplné:
Je to nase dovolena, musime se snaZzit vytézit ze situace maximum, soustredit se jen
na to prijemné.

The cinema'’s full and there’s nothing on television, so lets make the best of it — I'll
buy you a pizza

Listky do kina jsou vyprodané, v televizi nic nedavaji, ale nenechme si zkazit vecer -
koupim ti/zvu té na pizzu.

Programme 11

Anastacia: Sick and Tired
sick and tired of it mit toho po krk

You are always late for work...and I’'m sick and tired of it.
Chodi§ vééné pozdeé, uz toho mam po krk,.

I’'m sick and tired of the rubbish they print in the newspaper.
Uz ty hovadiny, co zvefejriuji v novinach, nemuzu Cist

N1

Néco uz vam leze tak na nervy, mate toho uz “piny zuby”, Ze uz to dal nemizete snaset, a
chcete tomu udélat pritrZ.

Programme 12

The Darkness: | Believe in a Thing Called Love
to believe in v néco vérit

People say that ghosts don't exist...but | believe in them...| believe in ghosts.
Rika se, Ze duchoveé neexistuji, ale ja v jejich existenci stejné vérim.

| really want to stay healthy — so, | believe in eating healthy food.
Chci byt zdravy, a tak vérim ve zdravou vyZivu, véfim, Ze je duleZité jist zdravé.
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Po slovese to believe in mize nasledovat pfedmét a nebo taky sloveso, a v tom pfipadé
nasleduje gerundium. | believe in God, life after death, miracles, in democracy, in
eating...

Programme 13

R.E.M.: Leaving New York
might have slovesny obrat, uziva se, kdyZz chcete vyjadrit, Ze se néco v
minulosti - pravdépodobné — stalo.

Some of you might have found that exercise difficult...although some of you might
have found it easy.

Ucitel sbira seSity s pisemnou praci a fika: “pro nékteré z vas mohlo byt toto cvi¢eni
téZké, ale nékterym zase mohlo pfipadat lehké”.

| know who committed the crime. | think | know what might have happened.
Vim, kdo ¢in spachal, vim, co se asi stalo/ jak k tomu doS§lo.

Modaini sloveso might vnasi trochu pochyb.Po might have nasleduje pricesti trpné: might
have given, found, happened.

Programme 14

Aerosmith: | Don’t want to Miss a Thing

| don’t want to miss a thing nechci o nic prijit, (kdyZz mate obavu, aby vam néco
neujelo, neuteklo, a nebo neuslo)

SONG: ...’cos I miss you baby and I don’t wanna miss a thing’

Can you record the programme at 9 o’clock? | don’t want to miss it...| don’t want to
miss the programme.

V televizi davaji néco zajimavého a vy se bgjite, Ze to tfeba nemusite stihnout a nebo na to
mizete zapomenout, a tak poZzadate kamarada: Nemohl bys mi natocit ten porad v
devét? Nerad bych o to prisel.

I've got to go...the last train leaves in 10 minutes and | don’t want to miss it...I don’t
want to miss the train.
Musim jit, posledni vlak mi jede za 10 minut a nerada bych, aby mi ujel.

Programme 15

Ashlee Simpson: Pieces Of Me
as if/ not as if jako bych/ ne Ze bych

| asked him a simple question, but he looked at me as if | were mad!
Polozila jsem mu jednoduchou otazku, ale on se na mé podival ... jako bych byla
blazen
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| was late for work today...I'm sorry...but it's not as if I'm often late
Dnes jsem pfisel do prace pozdé, omlouvam se, ale ne Zze bych chodil pozdé zas tak
Casto.

Tento obrat pouzivame, kdyZ pfipodobriujeme, a zpravidla tim pfirovnavanim zddrazriujeme
absurdnost tvrzeni/situace. Koukal se na mé, jako bych byla blazen, coz tedy rozhodné
nejsem.

Programme 16

Brian McFadden: Real to Me

been and gone byl tu a uz je pryé/uz odjel, chceme vyjadrit, Ze urcita doba uz
pominula - obvykle to neni jen neutrélni konstatovani, chceme
zddraznit, Ze bylo a uz neni.

| wanted to speak to the milkman...but he came early...he’s been and gone.
Chtéla jsem mluvit s “mlékafem” (clovékem, ktery rozvazi po ranu miéko),
on ovSem pfijel brzo — uz tady byl a odjel.

| always wanted to be a singer in a band...but I'm too old now...those days have
been and gone.

Celej zivot jsem chtél zpivat s kapelou, ale ted’ uz jsem moc stary, to uz je davno
pryc/ tu dobu odval ¢as/ ta doba tady byla, ale uz je pryc.

Programme 17

Counting Crows: Accidentally in Love
what’s the problem? co se stalo?/ sarkastické: déje se néco?

SONG: So she said, what’s the problem baby, what’s the problem...

Hi, | see your car’s broken down...what’s the problem?
Nejaka dobra duse zastavila u porouchaného auta a zeptala se: “Vidim, Ze vam to
nejede, co se stalo?/Vite, co s tim je?”

What's the problem? | asked for a glass of water 10 minutes ago and I'm still
waiting...what’s the problem?

Déje se neéco? Pred 10ti minutami jsem poZadal o vodu a je$té porad ¢cekam ..... co
se déje?/v ¢em je zakopany pes?

V tomto kontextu nenabizite pomoc ani nevyjadfujete soucit, ale spi$ rozladéni —
podrazdéni.

Programme 18
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Natasha Bedingfield: These Words

there’s no other way jinak se to neda udélat/ jinak to nejde

If you want to do something well, you've got to work hard...there’s no other way.
KdyZz néco chcete délat poradné, tak to stoji hodné prace, ‘jinak to holt nejde”.

I've got to go home, and I've missed the last bus, I'll have to get a taxi — there’s no
other way to get home.

Musim se dostat domu, posledni autobus mi ujel, a tak si musim vzit taxika, neda se
nic jiného délat!

Programme 19

Scissor Sisters: Laura

give one more chance dat jesteé posledni sanci, zkusit to s nekym jesté
Jjednou
That's the third time you’ve been late this week...I'll give you one more chance.

Tak tohle uz je potreti tento tyden, co jdete pozdé, dam vam jesté posledni sanci.
| know | keep getting it wrong...but please...give me one more chance.

Ja vim, Ze to pofad délam Spatné/ Ze to porad pletu, ale zkuste to se mnou jesté
Jednou, prosim.

Programme 20

Train: Drops of Jupiter
SONG: ... and did you miss me while you were looking for yourself out there..

did you miss me? chybél/a jsem ti? styskalo se ti po mné?

When you left your last job — did you miss your friends very much?
Kdyz jsi odeSla z minulého zaméstnani, styskalo se ti hodné po pratelich?

I've really enjoyed my time abroad — | didn’t miss London at all.
V zahrani¢i se mi hrozné tak libilo — po Londyné se mi vubec nestyskalo!

V Cestiné se nam styska po nécem, v angli¢tiné nasleduje rovnou pfedmét: to miss
your friends, miss London...

Programme 21

Stereophonics: Maybe Tomorrow
I'm wondering why zajimalo by mé&, nechapu proc,
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They don’t seem to be enjoying themselves — I'm wondering why we invited them.
Hostitelka se rozhlizi po hostech a pozoruje, Ze se jedni viibec nebavi: Pripada mi,
Ze se moc nebavi: to by mé zajimalo, pro€ jsme je vubec zvali.

| know he’s a very skilful footballer...so that tackle...I'm just wondering why.
Ja vim, Ze je to velice Sikovny fotbalista... ale takhle nebezpecny zakrok... to
nechapu proc, ..to nemél zapotrebi.

Zapomerite na neSikovné preklady jako: It would interest me

Programme 22

Green Day: Time of Your Life
time of your life néco si skutecné uzivat

On holiday this year | went diving for the first time...it was fantastic...l had the time of
my life.

Letos jsem se o dovolené jel/a poprvé potapét.. bylo to uzasné...byla to jedna z
nejlepSich dovolenych viabec (v Zivoté).

Look at the dogs playing...they’re really having fun. It looks as if they are having

the time of their lives.

Podivej se na ty psy, jak si hraji...podivej, jak se jim to libi... zda se, Ze si to opravdu
uzivaji.

Programme 23

Jamelia: Superstar
get something cooking vyrazit, dat se do néceho, s né¢im razné zacit

Come on everyone, the bus is here...enough waiting...let’s get cooking...everyone
on the bus.

Jede se na vylet a vedouci zajezdu se snazi zorganizovat odjezd: Tak vazeni,
autobus je tady...konec Cekani...tak Sup - vyrazime... vSichni si pékné nastupte.

OK...we've only got an hour to finish this...so come on...let's get cooking.
Tak mame uZz na to jen hodinku.. tak pojdme a dejme se/pustme se do toho.

Programme 24

Sugarbabes: Caught in a Moment
drip by drip kapka po kapce, troSka po troSce, pomalinku polehounku,
pozvolna

It is the constant pressure of poverty, drip by drip, which drives countries to civil
war.
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Je to tim neustalym pozvolnym pusobenim chudoby, troSka po troSce — az to
preroste v ob¢anskou valku.

| never used to like living in the country, but slowly...drip by drip...I'm starting to enjoy
it.

Nikdy mé moc nebavilo Zit na venkové, ale pomalinku polehounku se mi to zacina
libit.

Programme 25

Kristian Leontiou: Shining
take this lying down nechat si to libit, nepostavit se nespravedinosti
to stand up for myself nenechat si to libit

He accused me of being lazy...I'm going to complain...| won’t take this lying down!
Narknul mé, ze jsem lina..budu si steézovat...nenecham si to libit.

You always say they don’t appreciate you at work, but you do nothing about it.
Don't take this lying down.
VEécné si stézujes, zZe té v praci nedoceriuji, ale nic s tim nedélas, tak se ozvi.

Programme 26

Dido: White Flag
always will be navzdy, do smrti; nikdy nepfestanu

I've been a football fan all my life, and...I always will be. Yep, | always will be.
Fandim fotbalu odjakZiva a navzdy budu. Fotbalu budu fandit nadosmrti.

My hobby is travel. I'm fascinated by other counties and | always will be!
Mym koni¢kem je cestovani. Fascinuji mé cizi kraje a nikdy mé to nepusti.
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